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LISTA DE COMPONENTES
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G L-Shape Connector
x2

H Dc 12 Adapter
x1

| Us Plug (Type A)
x1

A Ambient Lighting Controller
x1

J EU Plug (Type C)
x1

B 300mm LED Strip

21"-25", 34"
26"-32"": x4

K UK Plug (Type G)
-35" UltraWide : x2 x1

C 250mm LED Strip L AU Plug (Type I)

21"-25", 34"-35" UltraWide : x4 x1
26"-32" " : x4

D 200mm LED Strip M 3M velcro
21"-25", 34"-35" UltraWide : x2 x2
26"-32" " : x0

E 2.5m Micro-USB Connection Cable N wet & Dry Wipes
x1 x1

O 3M Double-Sided Foam Tape

X2 For L-Shape Connector : x2

F 150mm Connection Cable

N

Controlador de iluminacién de ambiente
Tira LED de 300mm
Tira LED de 250mm
Tira LED de 200mm
Cable de conexion micro-USB de 2,5m
Cable de conexi6n de 150mm
Conector en forma de L
Adaptador de alimentacion
Enchufe de EE. UU. (tipo A)
Enchufe de la UE (tipo C)
Enchufe de Reino Unido (tIFD G)
nchufe de Australia (tipo |)
Velcro 3M
Toallitas humedas y secas
Cinta de espuma de doble cara 3M(Conector en forma de L)

YNpaBfeHI BHELWHEN MOACBETKOM
CeeToanogHan neHta 300 Mm
CeeToanogHas nexTta 250 Mm
CBeToanogHas nexta 200 Mm
CoeauHuTenbHbIN Kabenb Micro-USB 2,5 m
CoefuHuTeNbHbIN Kabenb 150 Mm
L-obpa3Hbliit pasbem

ApanTep nuTaHnA

Bunka ana CLUA (tvn A)

Bunka ana EC (tun C)

Bunka ana Benukobputanum (tvn G)
Bunka ana Asctpanin (tun 1)
CamoknesLancs 3actexka 3M

BnaxHble u cyxvie candeTkn

3M ABYXCTOPOHHSAA IeHTa 13 neHomatepuana(L-o6pasHbii pasbem)

OZEr X —IOMMOOWS
m
OZErXC-—IOMMOOWS

A. Contréleur d'éclairage ambiant A. Ambient Lighting HEEY

B. Bande LED 300mm B. 300mm LED 2 E &l

C. Bande LED 250mm C. 250mm LED 2E &

D. Bande LED 200mm D. 200mm LED ~E & =
E. Cable de connexion micro-USB 2,5m E. 2.5m OI0| 3.2 USB AZ #|0|=
F. Cable de connexion 150mm F. 150mm % Z #0[5

G. Connecteur en forme de L G. L 7HUE

H. Adaptateur secteur H. H 8 of e

| Prise américaine (type A) 1. 01= Z2{(Type A)

J. Prise eu‘ropégnneétype C, J. EU aﬁil(?pe C)

K. Prise britannique (type G K. 83 £2{d(Type G)

L. Prise australienne (type |, L. 23 =2{1(Typel)

M. Velcro 3M M.3m g3 =2

N. Lingettes humides et séches N. &A1 ol 714l QIO\E

0. Ruban mousse double face 3M(Connecteur en forme de L) 0. 3M SHFHO[Z(L 74 H)
A. inheit fiir Ur leuchtungs A 7YVEIY bSA

B. LED-Streifen, 300mm B. 300mm LED Z kU »

C. LED-Streifen, 250mm C.250mm LED R U v

D. LED-Streifen, 200mm D. 200mm LED 2 ~ U v 7

E. Micro-USB-Verbindungskabel, 2,5m E. 2.5m Micro-USB #4:/7 — 7 )L
F. Verbindungskabel, 150mm F. 150mm &7 — 7 )L

G. L-férmigerVerbinder G. LABIOxS

H. Netztei H &

|. US-Stecker Typ A) I.

J. EU-Stecker (Typ C, J.

K. GB-Stecker (Typ G, K.

L. AU-Stecker 'I‘;yp 1) L.

M. 3M-Klettbant M.

N. Nasse und trockene Tiicher ) ) N.

0. 3M doppelseitiges Schaumband(L-férmiger Verbinder) 0.

. Controller di illuminazione ambientale

. Striscia LED da 300mm

. Striscia LED da 250mm

. Striscia LED da 200mm

. Cavo di connessione micro USBda 2,5 m
. Cavo di connessione da 150mm

. Connettore a forma di L

. Spina USA (tipo A)

. Spina UE (tipoC)

. Spina Regno Unito (tIFD G)

. Spina Australia (tipo I)

. Velcro3M X

. Salviette umide e asciutte

. Nastro in schiuma biadesiva 3M(Connettore a forma di L)

. 3M BEAHS
. F/T R _
. M ELEAR R (L-FAE 58)
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A. Controlador de iluminacéo ambiente A BRIFESREIER

B. Faixa LED de 300mm B. 300mm LED [ 1%

C. Faixa LED de 250mm C. 250mm LED 156

D. Faixa LED de 200mm D. 200mm LED /&1

E. Cabo de conex&o Micro-USB de 2,5m E. 2.5m Micro-USB & 4R
F. Cabo de conexao de 150mm F. 150mm 3@} 47

G. Conector em forma de L G. -3 5258

H. Adaptador de energia H. @ EgE

1. Plugue EUA (tipo A | =558 (Type A)

J. Plugue EU (tipo C; J. BRIEE (Type C)

K. Plugue RU (tipo G K. %8158 (Type G)

L. Plugue AU (tipo I) L. B#RIHEE (Type I)

M. Velcro 3M X M. 3M B8

N. Lencos umedecidos N. 22/ 7 85 _
0. Fita'de espuma dupla face 3M (Conector em forma de L) 0. SME R B (L- 38 £ 58)

MODE CUSTOMIZATIONS

PERSONALIZACIONES DEL MODO DE ILUMINACION
PERSONNALISATIONS DU MODE D'ECLAIRAGE
BELEUCHTUNGSMODI

PERSONALIZZAZION|I DELLA MODALITA DI ILLUMINAZIONE
PERSONALIZACOES DO MODO DE ILUMINACAO

HACTPOWKA PEXWMOB MOACBETKMN

ZY BE MNEX XF

SAFA VT E—RDHREIAR

BREEIEENX

BEHEXER

> CPU Temperature:
-Sets custom LED colors for temperature ranges
Preset Modes every 10 degrees Celsius
> Fixed: > FPS:
-Choose a color -Sets custom LED colors for temperature ranges
> Breathing: every 10 fps, from 20 to 100
-Choose from 1 color and up to 8 colors

r Custom Mode
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest

’ Fa—%ﬂsgse from 1 color and up to 8 colors ' Fi)fg?‘i)ose acolor
P > Breathing:

-Interval Adjustments: Slowest to Fastest
> Marquee:

-Choose 1 main color

-Direction: Forward or Backward

-Group size: 3,4,5,6
> Covering Marquee:

-Choose 1 colors and up to 8 colors

-Interval Adjustments: Slowest to Fastest

-All LEDs on the accessory is able to be controlled
and assigned individually
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest
> Waves:
-All LEDs on the accessory are able to be controlled
and assigned individually
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest

-Direction: Forward or Backward Audio Mode
> Pulse: > Level:
-Choose from 1 color and up to 8 colors ~Choose colors for up to 8 cycles
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest > Sync:
> Spectrum Wa_ve: -Choose colors for up to 8 cycles
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest > Gain:
-Direction: Forward or Backward -Choose colors for up to 8 cycles
> Alternating: > Bass:

-Choose 2 colors
-Moving Selected: two colors moving together
-Moving Unselected: two colors blinking
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest
-Group size: 3,4,5,6
> Candle Light:
-Default setting selected for candle light effect
> Wings:
-Interval Adjustments: Slowest to Fastest

-Lighting will react to the bass of audio output
Game Mode
> C4 Arming (Limited to compatible games):
-Choose 1 color for 40s-11s
-Choose 1 color for 10s-0s
> Health (Limited to compatible games):
-Choose up to 10 colors for every 10% of health
> Grenade Effect (Limited to compatible games):
-Choose 1 color for Incendiary

Smart Modes -Choose 1 color for Smoke

> GPU Temperature:
-Sets custom LED colors for temperature
ranges every 10 degrees Celsius

Ambient Mode
> Apply mode

COMPATIBILITY WARNING

ADVERTENCIA DE COMPATIBILIDAD
AVERTISSEMENT DE COMPATIBILITE
KOMPATIBILITATSWARNUNG

AVVISO DI COMPATIBILITA

AVISO DE COMPATIBILIDADE
NPEOYNPEXAEHWE O COBMECTUMOCTHN
zeyg ga

BBMCETIES

FAMES

Eapss

The LED strips in the kit are compatible with HUE 2 products and are distinguished with gray connectors by
“HUE 2”.

Las tiras LED de este kit son compatibles con productos de HUE 2 y se distinguen por conectores grises con la
inscripcion "HUE 2".

Les bandes LED dans ce kit sont compatibles avec les produits HUE 2 et se distinguent par les connecteurs gris
avec « HUE 2 ».

Die LED-Streifen in diesem Kit sind mit HUE 2-Produkten kompatibel und an den grauen Steckverbindern mit
dem Vermerk ,,HUE 2“ erkennbar.

Le strisce LED contenute in questo kit sono compatibili con i prodotti HUE 2 e includono connettori grigi
contrassegnati con la dicitura "HUE 2".

As faixas LED neste kit sdo compativeis com produtos HUE 2 e sao diferenciadas com conectores na cor cinza
com “HUE 2”.

CBeTOAVOAHbIE NIEHTbI U3 JaHHOTO KOMMeKTa coBMecTUMbI ¢ npogyktamn HUE 2. Vix MoXHO onpeaenvTb No cepbim
pasbemam ¢ Haagnucbto HUE 2.

O] 7|EQ| LED 2E 2 HUE 2 &3t = 2HE LICH HUE 2 =8 YA M0l “HUE 272t= 2H o] R AHEl 5|4

Y ET} LIt

ZOFY MIBZENRDLED A MY Y FIEHUE2 BREOAHIHL THY ~ "THUE2, LEIFESA TS L —0D2
TR TXBIT S ENTEES -

EN$H LED TS HUE 2 =@m#RE - SHA“HUE 2" FHHIXEELARXS)

AEHPH LED BIRAERR HUE 2 /@ - EYARA THUE 2, ZREMREEBEMMUPE -

HARDWARE INTRODUCTION

INTRODUCCION DE HARDWARE
DESCRIPTION DU MATERIEL
VORSTELLUNG DER HARDWARE
PRESENTAZIONE DELL'"HARDWARE
INTRODUGCAO AO HARDWARE
NPEACTABNEHWE OBOPYNOBAHUA
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5 VELCRO TAPE TO ATTACH THE HUE 2 AMBIENT LIGHTING
CONTROLLER TO THE BACK OF MONITOR

N=—RI7DHME
BUHENA

ERNA

N

O O

1 LED POWER INDICATOR
Power indicator.

2 CHANNEL 1 AND 2 CONNECTORS

Connect LED strips using an LED extension cable. Please refer to the
“Compatibility and Limitations” table for usage restrictions.

3 USB CONNECTOR

4 POWER CONNECTOR (DC 12V)

6 DOUBLE-SIDED TAPE FOR MOUNTING LED STRIPS ON
NON-MAGNETIC SURFACES

7 MALE & FEMALE CONNECTORS

The HUE 2 Ambient RGB Lighting controller, LED
strips, connection cables and accessories each
have respective Male & Female connectors.
Please make sure to orient your connectors
properly before connecting to prevent damage.

o) 1& NZZ3RE oo 0 ogo oo o o) o) o] @ =

8 DOUBLE-SIDED FOAM TAPE TO SECURE THE
L-SHAPE CONNECTOR FOR THE CORNERS OF
THE MONITOR

1.Indicador de alimentacion LED

2. Conectores de los canales 1y 2: conectan tiras LED con un cable de extension LED. Consulta la tabla "Compatibilidad y limitaciones"
para ver las restricciones de uso

3. Conector USB

4. Conector de alimentacién (12 V de CC)

5. Cinta de velcro para sujetar el controlador de iluminacion de ambiente HUE 2 a la parte posterior del monitor

6. Cinta de doble cara para tiras LED de montaje en superficies no magnéticas.

7.Conectores macho y hembra: el controlador HUE 2, las tiras LED, los cables de conexion y los accesorios tienen cada uno conectores
macho y hembra. Asegirate de orientar sus conectores correctamente antes de establecer la conexion para evitar dafios.

8.Cinta de espuma de doble cara para asegurar el conector en forma de L para las esquinas del monitor.

1.Indicateur d'alimentation LED

2. Connecteurs des canaux 1 et 2 - Connectez les bandes LED & l'aide d'un céble d'extension LED. Veuillez vous reporter a «
Compatibilité et limitation » pour les restrictions d'utilisation

3. Connecteur USB

4. Port du cable d'alimentation (12 V CC)

5. Bande velcro pour fixer le contréleur d'éclairage ambiant HUE 2 a ['arriére du moniteur.

6. Ruban double face pour le montage de bandes LED sur des surfaces non magnétiques.

7.Connecteurs males et femelles - Le contréleur HUE 2, les bandes LED, les cables de connexion et les accessoires possédent des
connecteurs males et femelles. Veuillez veiller & orienter correctement les connecteurs avant de procéder & la connexion afin de
prévenir les dommages.

8.Ruban en mousse double face pour fixer le connecteur en forme de L aux coins du moniteur.

1. LED-Betriebsanzeige

2. Steckverbinder fiir Kanal 1 und 2 — SchlieBen Sie die LED-Streifen iiber ein LED-Verlangerungskabel an. Weitere Informationen zu
den Nutzungsbeschrankungen finden Sie in der Tabelle ,Kompatibilitdt und Einschréankungen®.

3.USB-Anschluss

4. Stromanschluss (12 V Gleichstrom [DC])

5. Klettband zum Befestigen der HUE 2-Umgebung; 1tungssteuerung an der Ri des Monitors

6. Doppelseitiges Klebeband zum Befestigen der LED-Streifen an nicht-magnetischen Oberflachen

7. Stecker und Buchsen: Sowohl die HUE 2-Steuereinheit als auch die LED-Streifen, Verbindungskabel und Zubehdrteile verfiigen tber
Stecker und Buchsen. Vergewissern Sie sich, dass die Steckverbinder korrekt ausgerichtet sind, um Schaden zu vermeiden.

8. Doppelseitiges Schaumband zur Befestigung des L-formigen Anschlusses an den Ecken des Monitors.

1.Spie di accensione LED

2. Connettori canale 1e 2 - Collegare le strisce LED utilizzando un apposito cavo di prolunga. Per conoscere le limitazioni di utilizzo,
fare riferimento alla tabella "Compatibilita e limitazioni".

3. Connettore USB

4. Connettore di alimentazione (12 V CC)

5. Nastro velcro per fissare il controller di illuminazione ambientale HUE 2 al retro del monitor

6. Nastro biadesivo per fissare le strisce LED sulle superfici non magnetiche.

7.Connettori maschio e femmina:il controller HUE 2, le strisce LED, i cavi di collegamento e gli accessori hanno ognuno i rispettivi
connettori maschio e femmina. Assicurarsi di orientare i connettori corret prima della cor i per evitare danni.

8. Nastro biadesivo in schiuma per fissare il connettore a forma di L agli angoli del monitor.

1.LED indicador de energia

2. Conectores do canal 1 e 2 - Conecte as fitas de LED usando um cabo de extens&o LED. Consulte a tabela “Compatibilidade e
limitagao” para informagdes sobre as restrigoes de uso

3. Conector USB

4. Conector de alimentagao (CC 12V)

5. Use uma fita de velcro para prender o Controlador de luz ambiente HUE 2 na parte de tras do monitor

6. Use uma fita dupla face para colar as fitas de LED em superficies nao magnetizadas.

7.Conectores macho e fémea - O controlador HUE 2, as faixas LED, os cabos de conexao e acessorios possuem conectores macho e
fémea. Certifique-se de orientar os conectores adequadamente antes de conectar para evitar danos.

8. Fita de espuma dupla face para fixar o conector em forma de L nos cantos do monitor.

1. CBETOAVIOAHBIN MIHAMKATOP NTaHWA

2. Pasbembl kaHana 1 v 2. MofKounTe CBETOANOAHDIE NEHTbI C MOMOLLbIO CBETOAVOAHOTO yAnMHUTENA. [ns nonyueHnsa nHdopmaumm o6
OTPaHNYEHNAX CM. TabILLY COBMECTUMOCTI 11 OTPaHMUYEHMIA.

3.Pasbem USB

4. Pasbem nutaHuA (12 B nocr. Toka)

5. CamMOK/eAlanca 3acTexKa 1A KpenneHna KOHTponnepa BHeluHero ocseleHna HUE 2 K 3aaHeit naHenu MoHuTopa

6. ﬂByCTOPOHHﬂﬂ Kneiikaa neHTa ANA KpenneHna CBeTOANOAHbIX NNeHT Ha HeMarHuTHom NOBEPXHOCTU.

7. LitekepHble 1 rHe30Bble pazbembl. KoHTponnep HUE 2, i HbIE NIEHTBI, CO Kabenu v akceccyapbl UMEIOT LTEKEPHbIE 1
rH Mepea nop ybeauTech, UTo pasbembl PACroNOXKeHb! 4TO6bI

8. [IByXCTOPOHHSA NIEHTa 13 NeHO P ANA Kp# pasbema K yriiam MOHUTOpa.

=

1.LED M@ HAIS

2.5 1 92 72{WE| - LED 2t 70| 22 AF8S0] LED AE RS HATHLICE XPA|3E AL F|oh ALEH2 "2 2t Sl Kot AEt B S ZRSHAR
3.USBAHH4IE|

4.2 F{HE(DC 12V)

5.HUE2 FH XY 7IE S| S BL|H B0 Y& o] 23t W32 Ho|=

6.LED 2 E 215 X0 gl R0 HALSH| 2{6 X §|0| L

7.2/ HHEE —HUE2 ZIE S 2], LED 2E 3, 97 70| 3t M| M 2|0l = 22} /4= FHUE 7t QS LICH AU 2| &8 WX|sE7| fsh
7{4lE{ 0] Bior0| SHE2X| 2olstn AIHSI UL,

8. ZLE ZA2| 220 LAY AHHE S DYt ¢H Z H 0=,

1LLED BRI VDT —4

2.92;?:”1 15L&V 2 3%9% - LEDIEERYT —7)VAERAL T LED R My 7 A#EHGLE T ERHIRIC OV TE, TEiftEL BRI OXRESRL
TR,

3.USB ORV%

4 BHFIZY42(DC12V)

S.HUE2 7V EIVNSA 7427 AV bO—S%EZ2—OEEICIIHIT 5T DE 77X —

6.LED A by &R F—/VELSHCERUSI B e DT 7 — 7

7A R AZXARYZ - HUE 2 3> FO—5, LED ANy T 3G —T )b 772 U—ITEZNZN A R A XX T ZDMFNTVE T 1T
B, AR ERIBLEVESICAENELVL T E AR TRBL TLEELY,

8. E-ZDI—F—|LFRIAR I AEEE T HME I+ —LT— 7,

1.LED eBiFHER AT =

258 1 ] 2 E#EE - £F LED IERAESE LED (] - BREARG - B2 FE FREFRGE -

3.USB JEfa

EBRESL (& 12V)

5. FAERILH T HUE 2 SRR EEE TR E

6.1 F XU B BT LED K] 2 2IFR R R E -

7AEHERERS - HUE 2 #2628 - LED 7  ERENMHORANEERS - BRATEEREREMERRMBILERF -
8. WENEIRITT - ATER R R mErLIERRR -

1.LED ERIETRE

2388 ;;E%L%?é 2 B8 - 5 A LED SERARIEHE LED B 1% - SAIRGIENFESHE TREHERE , T
3.USB £z88

4. BFIEEES (DC 12V)

5.ITAAIBY - FSRIS HUE 2 IRIBIE It RE R N SR A E

6. M2 - AN LED BB APt RE - _ _

7.3/B3 %58 - HUE 2 #5088 - LED 815 - MR RRAAASEN. - B - BEINSBLZSHERRESOMNRERIRE -
8 LMARER - ARE RN AL EER -

INSTALLATION

INSTALACION
INSTALLATION
INSTALLIEREN
INSTALLAZIONE
INSTALACAO
YCTAHOBKA
R

Y

3

33

Reference installation video on nzxt.com for detailed instructions.
Video de referencia sobre la instalacién en nzxt.com para obtener instrucciones detalladas.
Référez-vous a la vidéo d'installation sur nzxt.com pour des instructions détaillées.

Genauere Anweisungen finden Sie im Installationsvideo auf nzxt.com.

Per istruzioni dettagliate, fare riferimento al video di installazione su nzxt.com.

Assista ao video de referéncia para instalacdo disponivel em nzxt.com para obter maiores informacaes.
MpocmoTpuTe BUAeO Ha BeG-caiiTe nzxt.com A NoayyeHus NoAPOGHbIX MHCTPYKLMIA.

REMISH K| A2 nzxt.com 2| AX| HIC|2E &HESHUAI.

FIEDOFHEIC DUV T nzxt.com DERUTIFAEDETFEBRBLTIIEEL,

2% nzxt.com RN - T ERFMIEAA -

FAE nzxt.com MBELRKSET R - DESHFMAET -

STEP 1

Prepare the back of monitor by using the wet & dry wipes to fully clean dust off. Using the provided 3M Velcro
tape, attach the controller to the lower left corner on the back of your monitor. Please leave at least 7,5cm (3in) of
space between the bottom and left side of the controller and the edge of monitor for LED strips.

Prepare la parte posterior del monitor utilizando las toallitas himedas y secas para limpiar completamente el
polvo. Con la cinta de velcro 3M, sujeta el controlador a la esquina izquierda inferior de la parte posterior del
monitor. Deja al menos 7,5cm (3 pulg.) de espacio entre la parte lateral izquierda e inferior del controlador y el
borde del monitor para las tiras LED.

Préparez le dos du moniteur en utilisant les lingettes humides et séches pour éliminer complétement la
poussiére. A l'aide de la bande Velcro 3M fournie, attachez le contréleur au coin inférieur gauche a l'arriére de
votre moniteur. Laissez au minimum 7,5cm d'espace entre le bas et le c6té gauche du contréleur et le bord du
moniteur pour les bandes LED.

Bereiten Sie die Riickseite des Monitors vor, indem Sie den Staub vollsténdig mit den Feuchttiichern abwischen.
Befestigen Sie die Steuereinheit mit dem im Lieferumfang enthaltenen 3M-Klettband unten links an der
Riickseite des Monitors. Lassen Sie mindestens 7,5 cm Abstand zwischen der Unterseite und der linken Seite der
Steuereinheit und der Kante des Monitors, damit ausreichend Platz fiir die LED-Streifen ist.

Preparare la parte posteriore del monitor utilizzando le salviette umidificate e asciutte per rimuovere
completamente la polvere. Utilizzando il nastro in velcro 3M in dotazione, fissare il controller all'angolo inferiore
sinistro sul retro del monitor. Lasciare almeno 7,5 cm di spazio tra il lato inferiore sinistro del controller e il bordo
del monitor per le strisce LED.

> 7.5cm(3in) A .

> 7.5em(3in)

e —

Prepare a parte de tras do monitor usando os lencos umedecidos para limpar completamente o pé. Utilizando a
fita de velcro 3M fornecida, prenda o controlador no canto esquerdo inferior da parte de tras do monitor. Deixe
um espaco de no minimo 7,5 cm (3 pol) entre a parte inferior e o lado esquerdo do controlador e a borda do
monitor para as fitas de LED.

I'Io;:(romeTe 3a[HI0I0 YaCTb MOHNTOPA, NCMOJb3YyA BlaXHble U cyxne Ca}'l(I)ETKI/I ANA NONHOro yaaneHusaA nbinn. 3aernv|Te
KOHTPOJI1EP B JIEBOM HUXKHEM yrny SBF[HeIh naHenu MOHMUTOpPa Npu noMmowmn CaMOKﬂeﬂLLLGVICﬂ 3acTexkn 3M 13 Komnnekra.
OcTaBbTe He MeHee 7,5 w™ csoﬁo,quro MecTa mexagy HWKHEW 1 neBon CTOpPOHamMn KOHTpoOnepa n Kpaem MOHUTOpa Ana
CBETOAVNOAHDIX NeHT.

A Gl HA ofo|ZE ARGt B S FH|SLCH & HESE 3M HIE HO|ZE
A5t HEERE BLIE SO LICE o|if LED AE S TS = Qs
HEER{O] ot Ol &% =0t @ 7.5ecm(32AX) e S+ HAHELCH

Dy b&RETADATEFHALT CYEZERICEAWVICLET - FEOIMET 7
Af—%FFHALTC -2 bO—F% BLFET - T4 —-0IHADIY FO—-FTDES
KU AImE CRIETH 7.5cm (3 1 LTLEEWL .

ERT/RERNMAEERREEE - LHE 3M BRI E T s E R MRS ENE T A -
BRI E AL N Z B UK 510 7.5 EXK (33 ) WEE -

ERZ/ RENMERSREE - UH M BEi BB i I HI R E N EREEMNA T A -
ARSI AR B SRR G DIZERG LED #& 15 -

STEP 2

Attach the appropriate plug for your country to the power adapter. Be sure it is seated correctly. Plug the power
adapter into an electrical outlet and then connect the power adapter to the HUE 2 Ambient Light controller.
Connect the 2.5m (100in) Micro-USB cable to the controller and your system.

Conecta el enchufe adecuado para tu pais al adaptador de alimentacion. Asegirate de que esta correctamente
fijado. Enchufa el adaptador de alimentacion a una toma eléctrica y, a continuacion, enchufa el adaptador de
alimentacion al controlador de iluminacién de ambiente HUE 2.

Conecta el cable micro-USB de 2,5 m (100 pulg.) al controlador y el sistema.

Branchez la prise appropriée pour votre pays a l'adaptateur secteur. Assurez-vous qu'elle soit correctement
insérée. Branchez 'adaptateur d'alimentation dans une prise électrique, puis branchez 'adaptateur
d'alimentation au contréleur d'éclairage ambiant HUE 2.

Branchez le cable Micro USB de 2,5m au contréleur et a votre systéme.

SchlieBBen Sie den passenden Stecker fiir Ihr Land an das Netzteil an. Achten Sie darauf, dass er korrekt
eingesetzt ist. Schlieen Sie das Netzteil an eine Steckdose an und verbinden Sie es dann mit der HUE
2-Umgebungsbeleuchtungs-Steuereinheit.

Verbinden Sie das 2,5m lange Micro-USB-Kabel mit der Steuereinheit und lhrem System.

Collegare il connettore appropriato per il proprio Paese all'adattatore di alimentazione. Accertarsi che sia
posizionato correttamente. Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa elettrica e quindi collegare
l'adattatore di alimentazione al controller di illuminazione ambientale HUE 2.

Collegare il cavo micro-USB da 2,5m al controller e al sistema.

Conecte o plugue apropriado aos conectores de energia do seu pais. Certifique-se de que ele esta instalado
corretamente. Conecte o adaptador de energia na tomada e conecte-o ao controlador de Luz ambiente HUE 2.
Conecte o cabo Micro-USB de 2,5 m (100 pol) ao controlador e a seu sistema.

lMopcoeanHUTe COOTBETCTBYIOLLMI BaLLel CTPaHe WTeKep K aaanTepy NUTaHuA. Y6eauTech, 4To OH BCTaB/IEH BEPHO.
MopkniounTe afanTep NUTaHNA K SNEKTPUYECKOI PO3eTKe, 3aTeM NOAK/IoUNTE afanTep NUTaHUA K KOHTPONNEPY BHELIHEro
ocBeueHna HUE 2.

MopknioumnTe 2,5-MeTpoBbIN Kabenb Micro-USB K KOHTponnepy v K Ballen cucreme.
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STEP 3

Follow the suggested configuration or choose the strip lengths that best fit your monitor.
1Portant Double-sided tape on LED strips is for one time use. Be sure to position the LED strips correctly
efore adhering to your monitor.

Sigue la configuracion sugerida o elige las longitudes de tira que mejor se adapten a tu monitor.
Importante: La cinta de doble cara en tiras LED es de un solo uso. Aseglrate de colocar las tiras LED
correctamente antes de fijarlas al monitor.

Suivez la configuration suggérée ou choisissez les longueurs de bandes qui conviennent le mieux & votre moniteur.

Important - le ruban adhésif double face sur les bandes LED est & usage unique. Veillez a positionner
correctement les bandes LED avant d'adhérer a votre moniteur.

Gehen Sie gemaf der vorgeschlagenen Konfiguration vor oder wahlen Sie die Streifenlangen, die am besten zu
Ihrem Monitor passen.

Wichtig: Das doppelseitige Klebeband fiir LED-Streifen kann nur einmal verwendet werden. Positionieren Sie die
LED-Streifen daher bitte korrekt, bevor Sie sie am Monitor anbringen.

Seguire la configurazione suggerita o scegliere la lunghezza delle strisce pit adatta al monitor.
Importante - Il nastro biadesivo sulle strisce LED € monouso. Accertarsi di posizionare correttamente le strisce
LED prima di attaccarle al monitor.

Siga as configuracdes recomendadas ou escolha o comprimento de fita que melhor se encaixe em seu monitor.
Importante - A fita dupla face das fitas de LED sao para uso tnico. Certifique-se de posicionar as fitas de LED
corretamente antes de cola-las em seu monitor.

CobniofaiiTe pekoMeHayeMble NapameTpbl KOHOUIypaLn U BbIGepUTE ANVHbI IEHT, KOTOPble HaUMyyLWUM 06pasom
NOAXOAAT ANA BALUErO MOHUTOPA.

BaxxHO. []ByCTOPOHHSIA KIelKas NeHTa NpefHasHauyeHa 1 OfHOKPATHOrO MCMOMb30BaHMs CO CBETOAMOAHBIMI JIEHTAMN.
Y6eaunTect B NpaBusibHOM PAacroNoXeHUN CBETOAVNOAHDBIX IEHT Nepef UX NprKNemBaHueM K MOHUTOPY.
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STEP 4

On the back of your monitor, start with the vertical strip on the left side first (Channel 1 - Strip #1), with the male
end of LED strip towards the top of the monitor and female end facing the bottom.

Connect the 150mm (6in) Connection Cable from Channel 1 on the controller to the female connector on the LED
strip.

En la parte posterior del monitor, coloca la tira vertical en el lateral izquierdo (canal 1: tira n® 1), con el extremo
macho de la tira LED hacia la parte superior del monitor y el extremo hembra hacia la parte inferior.
Conecta el cable de conexién de 150mm (6 pulg.) del canal 1 del controlador al conector hembra de la tira LED.

Alarriére de votre moniteur, commencez par la bande verticale sur le c6té gauche (Canal 1 - Bande n° 1), avec
l'extrémité méale de la bande LED orientée vers le haut du moniteur et ['extrémité femelle vers le bas.
Branchez le cable de connexion de 150mm du Canal 1 sur le contréleur au connecteur femelle sur la bande LED.

Starten Sie an der Rickseite des Monitors zunachst mit dem vertikalen Streifen auf der linken Seite (Kanal 1 -
Streifen Nr. 1). Der Stecker des LED-Streifens muss zur Oberseite des Monitors hin ausgerichtet sein, die
Buchse zur Unterseite.

Verbinden Sie das 150mm lange Verbindungskabel von Kanal 1 auf der Steuereinheit mit der Buchse am
LED-Streifen.

Sul retro del monitor, iniziare con la striscia verticale sul lato sinistro (Canale 1 - Striscia 1), con l'estremita
maschio della striscia LED verso la parte superiore del monitor e l'estremita femmina rivolta verso la parte
inferiore.

Na parte de tras do monitor, comece com a faixa vertical no lado esquerdo (Canal 1 - Faixa N° 1), com o conector
macho da faixa de LED virado para parte superior do monitor e o conector fémea virado para a parte inferior.
Conecte o cabo de conexao de 150mm (6 pol.) do Canal 1 do controlador no conector fémea da faixa LED.

CToA NULIOM K 3aHel NaHenn MOHUTOPA, HaYHUTE C BEPTUKaNbHOW NeHTbI Ha NeBOI CTOpoHe (KaHan 1 — neHTa No1).
MprKpenuTe ee CTOPOHON CO LITEKEPOM BBEPX 1 CTOPOHOW C THE3[JOM BHI3.

C nomoLLblo coefrHNTeNbHOTO Kabens Ha 150Mm nogcoeantuTe "KaHan 1" Ha KOHTponepe K rHe3ay Ha CBETOANOLHON fieHTe.
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STEP 5

Connect the correct length LED strips for the horizontal edge of your monitor. Do not remove the backing from the
adhesive tape yet. Connect the L-shape connector to the vertical strip. Remove the adhesive backing then
position the horizontal strips and carefully adhere them, making sure the connectors are aligned correctly.

Conecta las tiras LED de la longitud correcta para el borde horizontal del monitor. No retires la cubierta de la
cinta adhesiva todavia. Conecta el conector en forma de L a la tira vertical. Retira la cubierta adhesiva, coloca las
tiras horizontales y pégalas con cuidado. Aseglrate de que los conectores estén correctamente alineados.

Connectez les bandes LED de longueur appropriée au bord horizontal de votre moniteur. Ne retirez pas le support
de la bande adhésive pour linstant. Connectez le connecteur en forme de L & la bande verticale. Retirez le
support adhésif, puis placez les bandes horizontales et les collez-les soigneusement, en vous assurant que les
connecteurs sont alignés correctement.

SchlieBen Sie die richtigen LED-Streifen fiir die horizontale Kante des Monitors an. Entfernen Sie die Schutzfolie
noch nicht vom Klebeband. Schlieflen Sie das L-féormiger verbinder an den vertikalen Streifen an. Entfernen Sie
die Schutzfolie vom Klebeband, positionieren Sie die horizontalen Streifen und kleben Sie sie sorgféltig fest.
Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung der Steckverbinder.

Collegare le strisce LED di lunghezza corretta per il bordo orizzontale del monitor. Non rimuovere ancora la parte
posteriore del nastro adesivo. Collegare il cavo di connettore a forma di L alla striscia verticale. Rimuovere la
parte posteriore adesiva, quindi posizionare le strisce orizzontali e farle aderire con cura, verificando che i
connettori siano allineati correttamente.

Conecte as fitas de LED no tamanho certo horizontalmente nos cantos do monitor. Nao remova ainda a parte
traseira da fita adesiva. Conecte o conector em forma de L a fita vertical. Remova a fita protetora do adesivo e
posicione as fitas horizontais e, com cuidado, fixe-as. Certifique-se de que os conectores estejam alinhados
corretamente.

MopKnounTe CBETOANOAHbIE NEHTbl MPaBUIbHON ANVHbI K FOPU3OHTaNbHOMY Kpato MOHKTOpa. [oka He
CHUMaMTe NOANOXKKY C KNelkon neHTbl. MoacoeanHuTe L-o6pasHbii pasbem

K BEPTUKaNbHOM neHTe. CHUMUTE NOLNOXKKY, 3aTEM PACrONOKMTE FOPU30HTasIbHbIE NeHTbl 1 aKKypaTHO
npuKnenTe nx, ybegmBLmnCh, YTO Pa3bemMbl MPABUIbHO COBMELLEHDI.

DUIES) 43 JPEXI2(0| SHH2 Lolo| LED AEYS AL A HO|T SIS KK g2 N2
ERE 45| | AEYO AL AU FeILCE T E0IT NS AR B ASUE e = vy

EZA—QKFEABOMHICIELVRESDLED R M) vy TEEFBLET - BT - TORMBEELZFIASHNTE
S0 BRI RERER M Y TICERLET - BT —TOREEFXAL TKER M) v FICHY ~ 204
OUEATSLS5IELET -

ETTRRVEERIEMREN LED {7 - AZEMRSE LI ER - BL-PERBRERIEETH L - BFE
RREMIKFIT /O EI TS E — 1 - FERIEZZIEMNTT

I ERRERN LED BIREEMERAIKTE - BAAERBEHERMAMT -
BT - ARIKPEENOBERMMMZERS - WHERZEHEZE -

HBL-EEREEEEEER - 5

B3 - LED BIE FHEER DA GEHA—X - IE LED BIEMMISIER - AEEraes Collegare il cavo di connessione da 150mm dal Canale 1 sul controller al connettore femmina sulla striscia LED. # 150mm (6|n) R IR R RIS SN SEEST
T R O U B L E S H o 0 T I N G 2. Problem: My controller is lighting up and LED strips are lighting up, but NZXT CAM can't detect the device. Steps : 3. Problem :How do | know if my device is detected and ready to work? Steps :
(1) Make sure the Micro-USB connection cable is both correctly connected to the controller and front or rear I/0. (1) The USB device which will be visible within Windows® Device Manager under Human Interface Devices listed as "USB
. : f . (2) Uninstall NZXT CAM from your PC and reinstall again. Input Device".
(11 )Pl\rﬂoablinshmytﬁgrlg%cgtagpfr?dsﬁgg?nar;ecr:)?'\trﬂagtmg:wgci%Lit;ﬁeséorrectly connected to the controller. (2) If you can't find it within”Device Manager, please retﬁon_ne_ct the_MIcro—USB connection cable while the PC is powered off.
(2) Make sure the DC 12 Adapter is correctly connected to the controller and to the electric socket. 2. Problema: El controladory las tiras LED se encienden, pero NZXT CAM no detecta el dispositivo. Turn on your PCand press "Scan for hardware change" within Device Manager.
(3) Make sure the Micro-USB connection cable is correctly connected to the controller and front or rear 1/0. (1) Asegarate de que el cable de conexion micro-USB esta conectado correctamente al controlador y al sistema. 3. Problema: ;Como sési el dispositivo se ha detectadoy esta listo para funcionar?
4) Please check the “g.ht |nd|cat'|on' on the controlleris lighting up when powered on. (2) Desinstala NZXT CAM de tu PCy vuelve a instalarlo. 1) Elqispositivo USBestara visible en el Administrador de dispositivos de Windows®, en la seccion Dispositivos de interfaz de
(11 r&ggguTaat;Nd?;u?@fi?g EEg;setllcr:giIl_eEdDeC:on::;?’)iadséﬁas%orzh estan conectados correctamente al controlador. (z,l')’XOblém? :Mon cor}trﬁlAe;lr edt les band.es Iﬁ.D s'iljl;gen_tt, mais '\iZXT Cﬁ’t\:l ne pr)]a‘rvient p,?SA? déticter l'a{:\p areil. Elzs)usalr;g l(t:)oggueDﬁE:ss gggl%ﬁ;?siaraggrB dé dispositivos, vuelve a conectar el cable de conexion USB mientras el PC esta apagado.
(2) Asegurate de que el adaptador de alimentacion esta conectado correctamente al controladory a la toma de corriente eléctrica. Ssurez-vous que le cable de connexion Micro soitcorrectement branche au controleur et au systeme. Enciende el PCy pulsa "Buscar cambios de hardware" en el Administrador de dispositivos.
(3) Asegurate de que el cable de conexién micro-USB esta conectado correctamente al controlador y al sistema. (2) Désinstallez NZXT CAM de votre PC et réinstallez-le. A . e o . o .
(4) Comprueba que el indicador luminoso del controlador se ilumina cuando esta encendido. X . ) : o ) 3. Probléme : Comment puis-je savoir si l'appareil a été détecté et quiilest prétalemploi? o )
1. Probléme : Mes bandes LED 1 all + Et i 2. Problem: Meine Steuereinheit und die LED-Streifen leuchten auf, aber das Gerét wird von NZXT CAM nicht erkannt. (1) Lappareil USB apparait dans la liste des Périphériques d'interface utilisateur du Gestionnaire de périphériques Windows® en
) »&gsuig‘ze—\./ouess uznla%san de E‘érl‘)n;c le_lislggésbale ‘é?ggngszbn ?126155.0mm soient correctement branchés au contraleur. (1) Vergewissern Sie sich, dass das Micro-USB-Verbindungskabel korrekt mit der Steuereinheit und dem System tant que « Périphérique d'entrée USB ». . . ) ) . )
P O W E R E D B Y (2) Assurez-vous gue |'adaptateur sec?eu r soit correctement branché au contréleur et a la prise électrique. ' verbu_nden i.St' . . . - (2)-Sl vous ne parvenez pas ale localiser dans le Gestionnaire de périphériques, veuillez rebrancher le cable de connexion
(3) Assurez-vous que le cable de connexion Micro-USB soit correctement branché au controleur et au systame. (2) Deinstallieren Sie NZXT CAM von Ihrem PC und installieren Sie die Software neu. micro-USBaprés avoir éteint le PC. Rallumez votre PC, puis cliquez sur « Rechercher les modifications sur le matériel » dans le
(4) Veuillez vérifier que le voyant du contrdleur s'allume quand il est mis sous tension Gestionnaire de périphériques.
- i . . L ’ 2. Problema: L controller e le strisce LED si illuminano, ma NZXT CAM non riesce a rilevare il dispositivo. 3.Problem: Woher weif ich, ob mein Gerét erkannt wurde und einsatzfahig ist?
21 )P\;gll'ggvrvi.szfrh%?egitéﬁlfggsss"gii?[]ég?gth}gﬁzind;?gggﬁnS%E)gnT—c\/hg;gﬁzm;kabel korrekt mit der Steuereinheit verbunden sind. (1)Vgr!ficare cheil cavodi collegame_nto micrq usB sig collegato correttamente al controller e al sistema. (1) Das USB-Gerétistim Windows®-Geréite- Manager unter, Eingabegerate“als,, USB-Eingabegerat“aufgefiihrt.
(2) Stellen Sie sicher, dass das Netzteil korrekt an die Steuereinheit und die Steckdose angeschlossen ist. (2) Disinstallare NZXT CAM dal PC e ripetere l'installazione. (2) Wenn Sie es nicht im Geréte- Manager finden, stellen Sie mithilfe des Micro- USBA -Verbindungskabels erneut eine Verbindung
(3) Vergewissern Sie sich, dass das Micro-USB-Verbindungskabel korrekt mit der Steuereinheit und dem System verbunden ist. ) . - o her,wahrend der PC ausgeschaltet ist. Schalten Sie den PC dann wieder ein und klicken Sie im Geréte-Manager auf, Nach
(4) Prifen Sie, ob die Leuchte an der Steuereinheit beim Einschalten aufleuchtet. 2. Prob[erna: Meu controlador e as faixas LED_estao acendendo,. mas 0 NZXT CAM nao detecta o dlsposmvp. geanderter Hardware suchen*.
STEP 7 1. Problema: le strisce LED collegate non si accendono. Passaggi: ) 8; g:;:g:zze’\‘dzexq}i;vzgosgs g(():nee fgzng ~USB esta devidamente conectado ao controlador e ao sistema. 3. Problema:In che modo & possibile verificare se il dispositivo viene rilevato ed & pronto al funzionamento?
(1) Verificare che la striscia LED e il cavo di connessione da 150mm siano collegati correttamente al controller. . (1) Il dispositivo USB sara visibile in Gestione dispositivi di Windows®, riportato come "Dispositivo di input USB" nell'elenco Human
(2) Assicurarsi che l'adattatore di alimentazione sia collegato correttamente al controller e alla presa elettrica. - . Interface Device (HID).
Installation of the components is now complete. (3) Veerificare che il cavo di collegamento micro USB sia collegato correttamente al controller  al sistema. 2.[poGnema: Mol KOHTPOMNEP W CBETOOHbIE NIEHTbI CBRTATCA, HO NZXT CAM He MOXET pacriosHatb yCTPORCTBO. (2) Se non compare in Gestione dispositivi,spegnere il computer e ricollegare il cavo di connessione micro USB. Accendere il PC e
Optional - Use the provided cable holder to secure the two 150mm (5.9in) corner extension cables, (4) Verificare che la spia luminosa sul controller si accenda quando il dispositivo viene acceso. (1) Y6epurech, uto coepuHmTeNbHbIN Kabenb Micro-USB AomkHbiM 06pa3om NOAKI0UEH K KOHTPOAEPY 1 K cucTeme. scegliere "Rileva modifiche hardware" in Gestione dispositivi.
Se ha completado la instalacion de los componentes l-Problema: Minhas faixas LED conectadas nao acendem, Etapas: i (2panme NEXT CAVI CHoMLCTeps  exose ranoaie o 3. Problema: Como posso saber se meu dispositivo foi detectado e esta pronto para funcionar?
Opcional: utiliza el soporte de cable proporcionado para fijar los dos cables de extensién de esquina de (1)Cert!f!que:se dequeafaixaLED e o cabo de conexdo de 150mm estio devidamente conectados ao controlador 2. 2H|: AE 222t LED 2 E 0jl= ZHO0| 50{ =0 NZXT CAMO| M FX| 5 QIASHK| RefL|ct (1) O dispositivo USB ficara visivel no Gerenciador de dispositivos do Windows®, em Dispositivos de Interface Humana, listado
(2) Certifique-se de que o adaptador de energia esta devidamente conectado ao controlador e & tomada elétrica. - o ‘o 4 ol 5 i " "
150mm (5.9 pulg). (3) Certifique-se de que o cabo de conexido Micro-USB esta devidamente conectado ao controlador e ao sistema. (1) 00|32 usB A& 70| 20| AEZ 2| A A|LH0)| SHL2H AAE|Of AeX| 2B como "Dispositivo de entrada USB". . R . .
STEP 6 ( (2) Se vocé nao conseguir encontrar o Gerenciador de dispositivos, reconecte o cabo de conexdo Micro-USB com o PC desligado.

Repeat the same steps on the bottom and right side of your monitor to complete installation of the strips for
Channel 2.

Repite los mismos pasos con la parte lateral derecha e inferior del monitor para completar la instalacion de
las tiras para el canal 2.

Répétez les mémes étapes en bas et a droite de votre moniteur pour terminer l'installation des bandes pour le
canal 2

Wiederholen Sie die gleichen Schritte an der Unterseite und der rechten Seite Ihres Monitors, um die
Installation der Streifen fiir Kanal 2 abzuschlief3en.

Ripetere la stessa procedura per la parte inferiore e il lato destro del monitor in modo da completare
l'installazione delle strisce per il canale 2

Repita as etapas acima para a parte inferior e para o lado direito do monitor até concluir a instalacao das fitas
para o canal 2.

MoBTOpUTE Te Xe AeCTBIA AN1A HUXKHEN 1 NPaBOii YaCT MOHUTOPA, YTOObI 3aBEPLUMTbL YCTAHOBKY NEHT /1A KaHana 2.
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L'installation des composants est maintenant terminée.
Facultatif - Utilisez le support de cable pour fixer les deux cables d'extension de 150mm de coin.

Die Installation der Komponenten ist nun abgeschlossen.
Optional — Befestigen Sie die zwei 150-mm-Verlangerungskabel in der Ecke mit dem im Lieferumfang
enthaltenen Kabelhalter.

L'installazione dei componenti & ora completa.
Facoltativo: utilizzare il portacavi in dotazione per fissare i due cavi di prolunga ad angolo da 150mm.

Ainstalagdo dos componentes esta concluida.
Opcional - Use o suporte de cabo fornecido para fixar os dois cabos de extensao de 150mm (5.9 pol) no canto.

YcTaHOBKa KOMMOHEHTOB 3aBeplueHa.
,uOI'IOJ'IHVITEJ'IbHO: I/ICI'IOJ'Ib3yVITE AepxaTtenb KaGeJ’IH, 4TO6bI 3aKpenuTb [iBa YrNoBbIX YANUHUTENbHbIX kabens Ha 150mm.
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STEP 8

Download NZXT CAM at camwebapp.com and install the application.

Descarga la aplicacion NZXT CAM en camwebapp.com e instéalala.

Téléchargez NZXT CAM sur camwebapp.com et installez l'application.

Laden Sie NZXT CAM uiber camwebapp.com herunter und installieren Sie die Anwendung.
Scaricare 'applicazione NZXT CAM dal sito Web camwebapp.com e installarla.

Baixe o NZXT CAM em camwebapp.com e instale o aplicativo.

3arpysute npunoxenue NZXT CAM c Be6-calita camwebapp.com v ycTaHoBWTe.
camwebapp.comO|A] NZXT CAME CH2 2 E810] A X|8tL|C,

camwebapp.com 2\ NZXTCAM 7 ) 7 —> 3 V&4 D 0—RLTA VA M=ILLET -
& camwebapp.com & NZXT CAM F L3R -

flt camwebapp.com & NZXT CAM FERRE X TR E: -

(4) Verifique se o indicador de luz no controlador acende quando ligado.

. Mpobnema: Al nogktounn(a) CBETOANOAHDIE IEHTBI, a OHY He caeTaTcA.LLlarm:

1) Y6epwiecs, UTo CBETOAVOHAA NIeHTa Vi CORAVHUTENbHbIN Kabelb Ha 150MM AOMKHbIM 06pa30M NOACOEAVIHEHbI K KOHTPOIIEPY.
(2) Y6envrech, UTo afjanTep NTaHA NPaBIIbHO MOAKITIOUEH K KOHTPOSUIEPY U1 K SNIEKTPIYECKOi PO3eTKe.

(3) Y6epurech, uto coeirHMTENbHbIN Kabenb Micro-USB AomKHbIM 06pa3om MOAKIOUEH K KOHTPOMIEpY 1 K cucTeme.

(4) Y6epuTech, UTO CBETOBbIE MHAVKATOPbI Ha KOHTPOJIEPE 3aropaeTCAl MpVi BKITIOUEHIN.

1. =M LED 2E S AAY =0 ZHO| HX|X| ph&LICh EHA:

(1) LED AE 1} 150mm 912 #|0| 50| AEE2{0f| 26t27 HZAL|0f R=X| olgLct.

(T O{HEZt IEER] U M7 ZUMEO| SHI2H AZAE[Of LE=X| ZQlgtLC

(3)OtO]22 UsB Y4 #[0| 50| ZIEZ2] W A|AE0f SHIEA HZE|0f U=X| SOITtL|CE,

@GP HS W HESD O =Y BAIS0| £0| E0{EX| ol

1R BELZLEDR M) vy AR LERA « FlE :

()LED R kU w 7& 150mm 7 — T LAY bO—JICIEEL K EHRESNTWHC EEHBRALET -
QBRE7ETINAY PO-SELVA Y MIEL CEESNTN S C L ERR Li‘s‘

(3) Micro-USB £%4i7 — 7 LA'a Y hO—F LV RTFAIRELCEHINTOWA L HBABLET -
[AE=DAS D—?@%ﬂ?ﬁ%‘/@& FILTATAVTAVTr—anmfIL TSI & EEALET -

1A RIEEN LEDTHAS - $18 .

(1) B4R LED KT 5% 150mm IE B IERRIE B = 2rbiles -
(2) BA(R LEEESEHEI&}REU}”%JESW%J%@‘
(3) F{R Micro-USB JE 4, IEHEIE BRI 2R AN 5145
() 1B B IR LAIETRT 2B 5L -

1.7 ?ﬁ‘aEﬂ LED By A @ - T8 :

D JG15REL 150 mm @RI SR Z B SR -
R%%E EE R E IR R BRI -
Micro-USB i& 4R 2% ??%z:}’“%%%u&—?%
SRR IR CAE T e

03

(2) PCOJ| A NZXT CAME M| 7{ 9} CH3 CRAl EA—LICH

2B 3 bO—F L LEDR MY v FIRFATL TLETH - NZXTCAM AT /N1 REBRELEBA -
(1) Micro-USB #4537 — LAY hA—F L VAT AICEL SN TV L ERRALET -
QPCHSNZXTCAME W\ AT VA Y A—=ILL ~BA VA h=ILLET -

2.0 : FAOEEHIRRAN LED S wseit - 1B NZXT CAM TFEMENRE -
(1) TR Micro-USB Xe 34 TE IR B AHISE A2 4
(2) NI _EENZE NZXT CAM H EHi s

2. FROESIZRA LED BIREE S - (B2 NZXT CAM fUARRAIEIERE
(1) #AHERD Micro-USB /R D& & i@ B IRHI RN 27 -
(2) TEE N EARRZ2HE NZXT CAM B E %28 -

Ligue seu PC e pressione "Verificar se ha alteracdes de hardware" em Gerenciador de dispositivos.

3.MMpobriema: Kak y3HaTb, YTO YCTPOVICTBO Pacrio3HaHO 1 ToToBO K paboTe?

(1) USB-ycrpoiicteo GyneT OTOGPaXATLCA B OKHE AvicrieTuepa ycTporicrs Windows® B pasaene "Ycrporicsa HID (Human Interface Devices)" Kak
"USB-ycrpoiictBo BBOAA":

(2) Eciv Bbl He BUAVTe €10 B OKHe AVICTIET4epa YCTPOVICTB, BbIKTIOHVTE KOMITHIOTEP V1, M1OKA OH BbIKTIOeH, MOACG Hemy coefy bl
Kabernb Micro-USB. BKrtouwTe KOMbHOTEP 1 B OKHe MICTIETHEPA YCTPOVICTB HaxmuTe "OGHOBYTH KOHUIYpaLyio 0G0pY[0oBaHIA'

3.2 ZA7H AR E|0] 2l et FH| 7} £ =K| 0 EA =Holgt 5= 9lLta?

(1) USB EA|= Windows® ZH K| £t2|Xte| £ °|Eiﬂ1I0IA AER|of "USB 912 BIX2 BALIC
(2) X 22| KHof| A HUEZE S % Gi= 42 pC R 20| AT AEIOA Djo| 22 USB 22 #0128 ThA|
TRIRO 529 0] W AfSt M S FEL I L

3RRE: 7/ A AR SN EREERA CE BT LEMB T EERA e

(%) gi)ﬂu;B T \A A& Windows® 7/ \M AR Z—Tv—D[La—< > A2~ 714?( TINAR]IDTITTUSBAAT/\AZ1ELT
2N

(Q HUE 2 57/ M AR 2 — v —THEEE CEHWIEAIL PC DER%ZA 712 LT Micro-USB KT — 7 LR LB LT EE LY

PCEAUNCLTC T/ AR Z—I4v—CUN\— R I 7EBEDAF v /] HRLTLEE L

3O : MMATFAERENRE AN T AT ?
(1) USB 1R TILITE Windows® &% ET228 N ANEIRE PRI“USB AR E " PHE -
@ éﬂ;*ﬁ%&i&‘%ﬁi@%qﬂ&ﬂ BRVE - SREEHNEE Micro-USBIEREL: - FTFITEH - AERGIREEIRER N IR

3R HZHRERCEZRE - BOIRIEIE(E ?

(1) A USB BB O] erdows@é—ﬁ“‘i B8, o " AMENERE, TH "USBBAKE , BF

(Z)ﬁ r}fz—%*“ggJ PHABILEE - ARPIEMNEREEN §}x Micro-USB 31248 - BERERLER - 5’*1&1{ THREEES | PR
RS

ZeLIChPCE H FX|

HAZARDOUS SUBSTANCES

ESEEYRRTER
®

Part Name / ER 2R

Lead Mercury Calcium
(Pb) (Hg) (Cd)
2] x ®

Hexavalent Polybrominated

Chromium Biphenyls
(Cr(vI) (PBB)
NN EZ2 NS

@) @)

Polybrominated
Diphenyl Ethers
(PBDE)
ZIATRBE

PCBA & Components
PCBA EfR Lot
Connector

B

Cables

22

Metal Structure
ERENHE

Plastic Structure
BREMHE

Coating & Finish
Rk

LED Strip
LED JTRIRE/=

Paper & Printed Material
LR ENRIG@

O O O O O O e e
O o0 O O O O O O
O o O O O O O O
O o0 O O O O O
O o0 O O O O

O o O o O O O O

Key / EIRIZAR

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is below the
O limit requirement of SJ /T 11363-2006 standard.
FNZNBEBASYRE LA PR 8I91ES)/T 11363-200647 MR REBERLT -

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is within
the limit requirement of the European Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EC
@  (the "RoHS Directive).
RN BEFASYREZBENE IR PR S BBHS)/T11363-2006tEPHRBEX - 2RE
FEARRBKERAMTEAINEEEENRNTREN -

Model NO.:

Black 200mm : AC-HUEHU-S6-B
Black 250mm : AC-HUEHU-S8-B
Black 300mm : AC-HUEHU-SA-B
Input : 5V DC

REGULATIONS

€ (€&

This lighting kit is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU EMC Directive (2014/30/EU)

NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty
from the date of purchase for parts and labor. Any replacement product will be warranted for the
remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for
warranty service.

1. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT
retailers.

1. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion,
malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that
is equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover any NZXT product that
was damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with
product specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations,
repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT.
Any damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from
accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product
modification or failure to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair by
anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier)
Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your
responsibility to determine the suitability of this product for your purpose. Removal or installation
charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a
defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or
consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or
possession.

V. Limitations Of Implied Warranties

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability
or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length
specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These
rights may vary.

VIl. To Obtain Technical Support

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide
proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within
our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is
still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support
(support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval
and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance and
instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or
distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer, please
contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT retailer
is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT Corporation, 13164 E.
Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please contact the shop you
purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the service, please contact us at
directly at support.nzxt.com

 Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service
e Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
® Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.
o Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com
e Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
e Visite support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia
o [oapo6HYio MHPOPMaLMIO 06 YCIOBUAX rapaHTUIHOTO O6Cﬂy>KVIBaHMH CM. Ha Be6-caliTe support.nzxt.com
o BF HRIQt M| A0 CHot XA S LHE 2 support.nzxt.coms & ZESHYA|L
o (RAFFH L L VUY —E RIZEET BRI >VTIE - w 270 EZALTLES -

153&15 support.nzxt.com TRREEEMBSWER
Fahf support.nzxt.com T B EmREHEMESRBFAR

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact
us using our support system. support.nzxt.com. Please include a detailed explanation of your problem and
your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com.
Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about
NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada de su problema asi como su prueba de compra.
Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias,
escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por
comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de

NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a
contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous
pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et
les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce
produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer
detaillierten Problembeschreibung und lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kdnnen Sie
unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com
an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Gber
NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Cnyx6a nogaep n o6c¢

B cryuae BO3HVKHOBEHWA BOMPOCOB NN HEMCNpaBHOCTel B NprobpeTeHHbix Bamm npoayktax NZXT obpatuaiitecs no
appecy: service@nzxt.com ¢ NogpPO6HbIM OnvcaHiem NpobGnembl v NOATBEPXKAEHNEM MOKYMNKY. O Hannumm 3anyacreil MoXHoO
y3HaTb, 06paTUBLLMCb MO afipecy: support.nzxt.com. 3ameyaHiia 1 NPeJIoKeHNA OTNPaBNAKTe B apec Hallel rpynbl
paspabotunkos: designer@nzxt.com. bnarogapvm Bac 3a nokynky npopykta NZXT. Bonee noapo6Has nHpopmaums o
Komnanun NZXT npeacTaBneHa Ha Halumx Be6-caiitax. Be6-caint NZXT: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro
sistema di assistenza. support.nzxt.com. Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di
acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti,
all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo
prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos
através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicacao detalhada do seu problema e a prova
de compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do endereco support.nzxt.com. Para
comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

=TS LTES

TS NZXT HE 1t 2aisio] A2 == 2H|7F S 32, SAe] K@ A28 (supportnzxtcom) S A& 30|
2O[IAI Q. SRS AIMB] 71201 D 0| SUZ HBSHUA|R, ol EE Tot AF0| QS A EHAF A

E0fl designer@nzxtcomC 2 O|H Y2 ELYA|R. OFX|22 2 0] X FMM 7:.”\?@'4'3.
NZXTO| CHo XbMIS| Le{Bl 22telo® YaEsHAlR.

NZXT 2 ALO| E: nzxt.com
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BASNELENZXTORMIZEIT 5 CEM F 2 ARIER - MEOFMAS L CBAORERA
service@nzxt.com® T A& < 2 & LY - RMEE A Esupport.nzxt.comF THEBRAES L - TR
&5 F — L - designer@nzxt.com F T A —LEREFEL TSIV - NXTERE CBAVEZEEELTHYLES D
TVET - NIXTICET25FME A V82 —2y hEOD 2 THA FETELESL - NZXT 9 = 734 b nzxt.com

SRS

WMRAEI SR E L ER NZXT = Ra0 12 B 2 E 0, WD service@nzxt.com, BX 4 I IE 1R AR T
BRI R ML EIE - BEI U6 support.nzxt.com B EIRE - NBERT RN WDBERIAISIHE, &
FEBF IR designer@nzxt.com - BUSIAIER NZXT == - BR NZXT WESER,EEHRITNVELW L -
NZXT W4 : nzxt.com

KBRS

MREFEANZXT ERGBRPEBIETHBEREER - BB service@nzxt.com - MR HAEENE
FEERAR - MO LUES support.nzxt.com BHERIMH - MBETAERAES - BUDKIEE e

% designer@nzxt.com - &% - BHEHBE NZXT EfR - BB NZXT NESES - BRI FREL -
NZXT #8li5 : nzxt.com

nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

NZXT, Inc.
13164 E Temple Ave, City of Industry, CA 91746, USA

NZXT Europe GmbH
Industieiring Ost 66 47906 Kempen Germany



